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Lobanov.
Hogy nemzetek egymást gyűlölve rontsák. 
Nincs a világon több ily rút bolondság;

Es mégis, egy vad ösztön arra hajt:
Kiki gyűlölje a másféle fajt,

A magyar is a maszkát s többi szlávot; 
Ezek viszont a nem-szláv nagy világot.

És mind a népek, fegyverkezve állig, 
Ijesztegessék egymást mindhalálig.

Legyen az égen örökös ború:
Mindig közelgő roppant háború.

Kétségbe-ejtő butaság s utálat,
Hogy a kétlábú ember is vadállat!

Temérdek államférfiú pedig 
Csak rút bolondságban mesterkedik.

A lelkek vad gyűlölködését szítja,
A népeket szünetlenül uszítja.

Egyengeti a háború gaz útját —
S szamár hizelgők honfinak hazudják.

S a bajt minél több furfanggal csinálja, 
Annál dicsőbb a diplomácziája.

Holta után (sőt meg is érheti,)
Bolond vad népe szobrot rak neki.

A czár hű kanczellárja, ki ma holt,
Nem ilyen fajta államférfi volt.

Gyűlölködéstől tiszta, ritka szellem,
Ki úszott a vad ösztön árja ellen.

Nem ismert rongy elő-itéletet 
S nem pánszlávizmust —  béliét hirdetett.

Mig élt s hatott: nem harczi kürt rival,
Nem ront a czár le ránk hordáival;

De hangja mellett ünnepi harangnak 
Eljön barátul s vége a haragnak.

S békitve szívét a magyarnak is,
Békés szerep jut még a kardnak is.
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A czár hű kanczellárja, ki ma holt, 
Emelkedett, nagy államférfi volt.

Nem ronta népeket, nem onta vért,
Nem is kap otthon szobrot épp azért.

S bár balzsamokkal óvják földi részit:
Hire, neve majd gyorsan elenyészik.

Bolond világban holtán túl nem él,
Aki különb volt mind a többinél.

De bölcsebb, jobb, nemesb, különb volt mégis —  
Haló porában áldja meg az ég is!

Apró hírek.
*  Lobanov meghalt. Béke vele! Csak ne az 

európai béke.
** *

V  Lobanov meghalt. Igazi külügyminiszter veszett 
el benne. Még meghalni is a külföldre ment el.

** *
8c Mi sebesebb a leggyorsabb gyorsvonatnál? 

A  halál. Hiába utazott Lobanov a czári gyorsvonaton — 
mégis utolérte.

** *
0  Az orosz külügyminiszter halála voltaképen 

vasúti szerencsétlenség.
** *

Q A klerikális lapok nagyra vannak azzal, hogy 
a néppárti korifeusokat záptojással dobálták meg. 
Quel bruit pour une omelette!

** *
©  Herczeg Ferencz Yerseczen szabadelvű párti 

programmal lép fel. Mégis csak borzasztó dolog az, 
hogy a »Budapesti Hirlap« vezérczikkei még a lap 
belső íróit sem képesek kapaczitálni.

3** *
$  Zichy Jenő gróf urat Hontmegyében léptetik föl kép- 

viseló'nek. Különösen a honti néppárti asszonyok lelkesednek 
érte. Honty sóit, qui mai y pense.

** *
'v A míllennáris ünnepségekből Magyarország azt 

a hasznos tanúságot vonhatja le, hogy ha szűkében lesz 
az esőnek, sietni fog szobrot leleplezni.

** *
X  V e rd e lli pármai tanár egy betegen szivmosást vége

zett. Ez már aztán elmondhatja magáról, hogy » szivem legtisz
tább rejtekéből.«

* * *
+  A legtöbb néppárti gyűlést feloszlatják. Fel

oszlásnak indult volna az magától is.
** +
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, % Nagy-Körös városa hazafias felbuzdulásból
Árpád-emléket emelt a tetétleni halmon. Párját Kecs
kemét !

X  A nem zetközi Író i kogresszus ki akarja terjeszteni az 
irói védelmet a hírlapi czikkekre is. Az élczlapoknak ez ellen 
tiltakozniok kellene, mert igy lehetetlen lesz reprodukálni a 
Kaas Ivor vezérczikkeit.

** *
X  A jogászok gyűlését Ugronék pártpolitikai 

czélokra akarják felhasználni. Fölvették a tanácskoz- 
mány tárgyai közé a bűnvádi perrendtartásnak a 
képviselőház napirendjéről való levételét. Félelem ez 
vagy bátorság?

f A szabók sztrájkolnak. Sebaj! Itt van a sze
gény gyermekeket felruházó 75-ik asztal-társaság; 
majd gondját viseli az a lerongyolt emberiségnek.

** *
□  Amit az oroszok 1849-ben ellenünk vétettek, 

azért cáak most adott a czár fegyveres elégtételt.

-j- A v illam os  vasút mindennap elgázol valakit és mégis 
azt mondják róla, hogy életrevaló.

** *
X A vízmérő órák behozatalát elhatározta a 

fővárosi tanács. Állitólag a házi-urak fizetik meg az 
j elpocsékolt vizet. Nem is lesz akkor viz-pazarlás, 
i hanem viz-zsugoriaskodás. A  háziúr reszkető kézzel 

méri ki majd reggelenként minden lakójának a fél- 
meszely vizet, aztán zsupp! . . . elzárják és lepecsételik 
a csapot másnap reggelig.

** *
X  A budweisiak valószínűleg ismerik azt a köz

mondást: »Aki kutyával játszik, bot legyen a kezében.« 
Azért várták bottal Lueger urat. A  bécsi alpolgár
mester különben mint budweisi képviselő tért vissza.

** *
#  Godard kap itány léghajóját elárverezték. Ő tehát 

nálunk az első léghajótörött.
*♦ *

■a Hogy a papok mennyire izgatnak, abból is 
kitűnik, hogy a néppárti gyűléseken főleg asszonyok 
vesznek részt.

** *
ti Az olasz trónörökös a legnagyobb zavarban 

van, hova vigye fiatal feleségét nászutra. Az olasz- 
országi nászút geográfiai okok miatt lehetetlen.

=  A német császár újabban fest is. A  császárné 
most bizonyára ezt énekli: » Képeddel alszom el, képed
del ébredek.«

ö Konstantinápolyban némely gaz rablók betörtek 
az Ottomán-bankba. Állitólag mind a negyven frankot, 
amit csak ott találtak, elvitték magukkal a telhetetlen 
haramiák.

=  A zanzibári fölkeléssel rémitgettek az újságok. 
Csak az a szerencsénk, hogy nem igen tudjuk, merre 
is esik az a Zanzibár.

+  Takács Zo ltán a szegedi csillagbörtönben foglalkozást 
kapott: gyékényt sző. Valljon azt, melyen a Berecz fiúkkal 
árult, honnan szerezte ?

S p o r t .  A szent-izsák-kerek-egyház-m alom -sza lóki szabad
kőműves-ellenes lovaregylet ma tartott nagy versenyét képvi
selő-jelöléssel kötötte össze. Nem helyezve súlyt Dr. Sajó Aladár 
urnák egyoldalú informáczióból eredt rossz akaratú nyilatkoza
tára, hogy »Csipa« nem való tisztességes társaságba: a verseny 
sokkal sikeresebb volt, mint aminőnek ígérkezett. Sajó dr. ur 
ellen a helybeli jury megtette a panaszt a néppárt központi 
irodájában. Persze, Sajó dr. ur most Tüdő Zsiga urra tolja az 
ódiumot és azt mondja, hogy a nevezett ur a saját szemével látta 
a favorit Csipának diffamaló cselekedetét. Csipa — igy meséli 
Sajó dr. — a startnál összesúgott Söjtörrel, hogy a Szróli-híz 
jelöltjét: Kapóresz-1 még indulás előtt tönkre teszik. Csipa 
méltatlankodó nyerítéssel harapott »Kapóresz« nyakába, míg 
Söjtör szügybe rúgta a szaporodás jelei közt levő reczipiált 
Derby-jeíöltet. Sajó dr. ur állításával szemben Vlk Podjebrád 
baromorvos ur hiteles véleménye az, hogy a két néppárti favo
rit hirtelen felindulását »Kapóresz« nyegle és felekezeti türel
metlenségből eredt föllépése okozta. De az nincs kizárva, hogy 
»Kapóresz« maga kereste az összeütközést, mert, baleset ellen 
biztosítva lévén, 4 forint kárpótlásra tarthatott számot, holott 
a nagydij 1 frt 16 kr. volt. >Kapóresz«-nek sem származása, 
sem egyéni jelleme nem méltó rá, hogy ügyével tovább foglal
kozzunk s rátérhetünk magára a versenyre.

Eseményt irhatok meg.
Özv. Kuczoráné ö nga bicziklin hajtott a versenytérre 

Zichy Nándor gróf ur társaságában, aki teljes főherczegi díszben 
szintén vasparipázott. Az intelligenczia zajos tapssal fogadta 
őket s Daru Illés csendőrkáplár ur korpa-zsendicze trappéval 
(mucsai millennáris hűsítő) kínálta meg az özvegyet. Kuczoráné 
ő nga, aki a nyarat a Homokhegyen töltötte s dinnye-kúrát 
tartott, viruló színben van. Vlk Podjebrád ur gyógykezelése 
alatt kinőtt egyik szemfoga, mely szinarannyal van szegélyezve. 
Az özvegy rendkívül humoros hangulatban volt, s csak úgy 
szórta szellemének sziporkáit, háromszor is megkaczagtatva 
fanyar imádóját, Zichy Nándor gróf urat, a komolyság hely
béli géniusát.

Verseny előtt tisztelgésre vezették a favoritokat az öz
vegy elé. Mindegyikhez volt nehány szives szava, csak a kétes 
származású »Blimele« és a határozottan sémita »Kapóresz« 
tisztelgésekor tartotta orra elé a zsebbevalóját. A  starter már 
lebocsátotta a jelző lobogót, a közönséget bár bolygatta^ a nagy 
izgatottság: de a favoritok mozdulni sem akartak. És mert 
Söjtör-nek árt az esti levegő, Zichy Nándor- gróf ur indítvá
nyára titkos szavazással döntöttek, még pedig a legyőzhetetlen 
Csipa javára. A győzelem örömére a községet kivilágítják. 
Egyben titkos szavazással képviselő-jelölteknek kandidálták: 
Zichy Nándor gróf urat (néppárti), D r .  Sajó Elemér urat (Ugron- 
párti), Kecskés András urat — betegsége esetén a Jani fiát — 
(48-as párti) és Magló-Hizik József urat, a kovácsot (szoczialista 
programmal.) Tüdő Zsiga ur a jelöltséget, nagy elfoglaltsága 
miatt, visszautasitotta.

*
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P á te r  P o y e d á l ik  H y a c in t lm s
néppárti térítő atyának megjelenései.

Bonum mane, domine specta- 
bilis ! Had mar mindig sag esig 
zesi ? Herkulezs-munkaba ke- 
rilte mig post tót maleficia pa- 
rokliiabul utat gazoltam. Pa- 
rapleát kutya szil tulipantnag 
csavargata fejem fülibe, kámzsát 
boritotam tetejembe. Mosd mar 
kivel vizes, belil vizes, aluru 
tirdig irű ineplü nadragocskam 
csupa sarga sár.

Kenyu dolog Kata zaszom- 
sagnak, mind jo  gazdaszomnag, 
hogy meztilab strimfli-kötöt pre
zentálhatja strimfli nilkül, izs 
el nyem se veszíti prezencziat; 
de in mar elvesziteg, rogo. Ha- 

raguszog, desperatus sum, nípárt-gyülis id izs, ot izs 
megy a fucsba. Amid tatar szolgabiro szilyel nen dol
gosa injuriaval, intrigaval: erűneg sunya hatalmával 
szillyel dolgoz esű. Tarnoczky se tene vizipuska-manö- 
verjával máskipen. Karomkodhatnyikom van, bocsasa 
istem szájamnak. Szidok Jupiter pluviust. Bar sag ütet 
papuskaja Saturnus Abadis helyete megevet volna. 
Nyem lehedem ot sehum; mig ot sem, áliol sog 
dicsüsiget szereztik nekung.

De inter omnia sémid se úgy nyem sajnalog, 
hogy dikcziot nyem halotak füleim, mikor nagy 
fümiltosagu gróf hazafink beszilte totocskaknag, hogy 
faj nyéki igaz hazafi s z í v , amirt nyem tudja szegim 
totocskaknag szip zanyanyelvin nyékig povedalnyi. De 
igre emelte szemekei izs kezineg esküvisivel igirte, 
hogy fogja tanulnyi. Dula izs Húrban barátaink mar 
tanitanag nyéki gramatikat tót katekizmusbul, gyüvű 
valamelik hiten mar fog magat aufirolnyi: »Ja szom 
Zicsi, ja szom Esterhazi!« Süt fiakat, kicsika gro- 
focskakat izs meg ara a szip nyelvire tanitanyi fog
nak, izs kapjag job dialektust, izs ikeseben beszilik 
főtana linguam nimetel izs gallusal, hogy jonan meg- 
irthesig zorszagi gyilizsbe. Zatracze — bocsazs istem! — 
in izs majd sagnyem kiugratok ürümet bürümbül. 
K i nyem izs ürüli ki magat nyékig nagy hazafisagaba ?

Sajnalog asztad izs, hogy od nem lehetem a Duna- 
Patajába, mer agor od máskip lete volma valasztazs. 
Duna-Pataj —  nyem jól vám; inkab sag mondjunk 
Bürök-Pataj. Otani segid-jedzűk megvalasztotak kib- 
vizselűnek füszolgabirot. Hogy nye tetik volma, mikor 
mindig egyut csinyalnag áldomást izs danolasznag 
Kosuth-notat. Dolgozák hunczutsagal fügetlemsig 
kipibe atkozs tatar kormany-partnag, izs lenyomnag 
fügetlemsig-kibvizselüt, aki ha belekiipte izs Délegy
házán mieng kapesztaba, mig izs sag job szeretink 
volna,, mer tudja szip szemivei minyeking izs kacsin- 
galnyi, ha fekete szoknyába jarjug izs, nyem mint 
Monyorba rövid piros rokolyába. Kutya segidjedzűk

sag legroszabak világon; ük sinalnag mozsd nyem 
sag hazasagot alam-künyvibe bele zegisz országba, de 
kibvizselüket izs. Szegim kibvizselünek nem sag ma
gat lenyomtak, de lenyomtak beszidet izs, mineg trifál- 
koza mindig lücsei kalendáriumbul ? Pedig az nyem 
zujsag. Muczko izs mindig trifalja anekdotákat, pro- 
verbiumokat az ive libellusokban. Nilia aztat izs 
mondanag, hogy trifaja vastag. Had honam tudnag 
aztat, hogy Muczko trifaja vastag, s ami trifa-küp- 
küdű kibvizselü megmutat, sag azir mondanak vastag 
trifanak, mer beleküpte Monyoron izs a Gruber ka- 
pesztajaba, kit mig a kálomista rektorog izs imádják, 
izs bizomosan megtetik volna kibvizselüneg.

Hanen, domine spectabilis, voltán oda, ahun 
soha se nyem gondoltam volna, ahol se domine spec
tabilis, se világom senki se nyem volta izs nyem is 
leszi. Hirit se halót kalomiska búcsüjarason voltam 
a Tetitelen pusztába, ahun a zorszagszerzű Arpad- 
nag, a Nagy-Kerezs varosa, az a hirezs gazdag 
varozs, obeliskust csinyaltata a monticuluson, honam 
Alparra Zalam vitizneg a bjeli konyt, a fehir lovacs- 
kajat elvitek.

Jól etung, jól itung, szazhatvam kálomista rek
tor inekolta hazafi-notakat. Rektor feliltizte paraszt 
legimneg, izs pirozs lajbiba deklamacziokat tartota. 
Sag az egyet nyem tetik jól — azt besziltek, hogy 
zorszagot nyem a szentsiges papa imadsaga tartót 
meg magyaroknag, hanen vitiz harczosoknag karjuk- 
nag ereje. — Nyem igaz! Mindig sag az imádság 
tartota, mosd izs sag az tartja.

No, dicat mihi domine spectabilis, nec rectum 
habeo ?

F ő tis z t . R e b  M en á k em
szörnyű átkozódásai.

— Edjél te levest o kotrógép 
kon olávol!

—  Oz ledje o tied legnodjop 
sziirüncséd, hojd o mezűn tonálsz 
te nédlevelő lú h ert!

—  0  te borátoid nojdro be
csöljenek o tied névoláirásadot!

—  0  fiomei czápo oldjon o te 
soróidot m e k !

—  L ed jé l te oz o bizemos fal, 
omire rá o barsót hánynok!

—  L edjél te o bodai »Márvángy- 
menyoszongytul« o vülegéngy !

Megfejelt verssor:
»Száraz ágon hallgató ajakkal« —  
Csüngjél te o Yárasligetbe künn.

M ű fo rd ítá s ,
2Safferf)ofe (viszforgatag) =  úszónadrág.



Apponyi s Ugrón orra  lóg  — I Ki Pannonhalmán szónokol. Tarjagoss Illés szól p e d ig :
Van nálnk is nagyobb frazeológ , | Szavába zeng-bong menny s p o k o l ; Ez az, kiben kedvem t e l ik !

N O N  P L U S  U L T R A !
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Tönödések
S eiffen stein eT  Solom oT ttól.

O 0  Kasics oreság kijót- 
békát kojebálto o hanvédej- 
lemi miniszter ü exelenczre, 
ozetán pravokált ütet. 0  Fe
hér vár y miniszter nojdmél- 
túság balandnok deklorált o 
Kasics oreságt és mást o Ka
sics oreság viszomén o minisz- 
tériombo és otond elfoglol oz 
üví régi álást. Oz eszibe jotjo 
nekem ere rá o Gávríle Gans- 
worscht, omi nodjon üsze- 

veszte mogát oz üvé szolgávol, o Glanzwichs Mák- 
szivol. Otoljáro ongyiro dohos volta, hojd oztot se 
nem todto, mit beszéli és id kojébált: » Vodj én vodjok 
ed báland, vodj te /« — Ere rá o Mákszi nyogodton 
felelte: »0  Herr viin Gansioorscht areság sok nem 
fagjo mogánok tortoni ed baland inost?«

V 0 Loeger oreságt o Bodweisbon júl elverték 
és le is kiipküdtek. Oz eszibe jotjo nékem ed nodjon 
régi onekdót: 0  Joszl Mehlworm edszer kopto o Smelke 
Trolstid két pafantot. Kojeóbál o Joszl: »Mi valta ez? 
Tréfo, vöd kamalság?« — Feleli o Smelke: »Ez vált 
egészen lcamaly!« — Monjo o Joszl: »Ez von o tied 
szürüncséd, mert ilejen vostog tréfát nem törném.«

O Oz üreg Májer Goldglanz valta ed gozdog 
bonkár, omi lio kinézte oz ablokon, mindig rákojebálto 
ed snorrer oz óczárul: »te robló, omi vodj /«  Oz üreg 
Májer Goldglanz nem todto micsenálni o snorreroí, 
mig eczer támodto oz üvé fejibe ed idé. Szelíden 
szidta a snorrernolc, omikar oz megint kojebálto. »Sémit 
se nem tesz borátacskám, őzért sok tesék besétálni oz 
özletbo, it én mogát ozonol olkolmozok.* A snorrer 
megörölte mogát, belépte s kopto minyár ed szép hivotol. 
Mikar leölte mogát oz irú-osztolhoz, neki rahonta a 
Májer Goldglanz, és o tübi komik, fakták ütet mek o go- 
lérnál és dapták ütet ki nojd rógásokol oz ótczára. »Hát 
okor minek hű be?« — kérdezte a Icidabat, mikar 
már o flaszteron féködte. »Sak ozér, hojd kidaphas- 
sam tígedet !« — felélt o Májer Goldglanz igen nyó- 
godton. — Ez o türtínet jotjo nékem oz eszibe, mikar 
alvosok, hojd a bárón Fejerváry oreság hito be o 
Kasics oreságt megint szalgálotítelre oz üvé minisz- 
teriombo bele.

Végzetes sajtóhiba.
A „B u d a p . H r lp “  aug. 28-i sz. közli királyunk 

felköszöntöjét, m elyet czári vendégére mondott m égped ig  
— a bekezdő szavak mellőzésével, igy je  me
plals de voir un nouvcau gage de l ’ amitié, qui nous m iit 
(unit li.) A barátság zá loga  amely á rt n ekü n k , (e li. 
amely eg yesit  bennünket.)

Vagy nem is a szedő-szekrényben köll keresnünk az 
ördögöt 1

B eszám oló beszédek.
— Saját külön nagyon eredeti tudósításaink. —

Ó-Buda.
Budapest székes-fővárosnak harmadik kerületé

ben tegnap mondotta el beszámoló beszédét a kerület 
orsz. képviselője: Horváth Gyula ur. A  beszéd magva 
ez volt:

»Nagy baj az, hogy az emberek első sor
ban önmagukra gondolnak és nem a hazára. 
Pedig a haza mindenekelőtt. E tekintetben ÉN 
szerénységem érzetében magasan felülállok 
nagy felebarátaim felett. Sokoldalúságomat és 
elfogulatlanságomat mi sem tanúsítja annyira, 
mint az, hogy hol kormánypárti, hol pedig 
ellenzéki vagyok, mert változnak a viszonyok.

Önök hallhatták már azt ezerszer is részint 
a »Magyar Hírlapi-tói, részint ÖNMAGAMtól, 
hogy őszinteség és egyenes szókimondás tekin
tetében valóságos kivétel vagyok e hazában. Az 
egyeneslelküség mintegy kizárja az irigységet, 
de azért ÉN nem habozom kijelenteni, hogy 
irigylem önöket ó-budaiakat, hogy oly nagy 
férfiú a képviselőjük, mint a minő az EN ország
szerte nagyrabecsült CSEKÉLYSÉGEM. Ha 
bizalmuk ismét FELÉM fordulna, meghozom 
az önök kedviért azt az áldozatot, hogy nem 
vonulok vissza a magán- életbe.«

A  választók megéljenezték a szeretett képviselőt 
és felkérték: ismert ékesszólásával kapaczitálja Vörös 
Lászlót vagy Latkóczy Imrét, hogy közülők vala
melyik az ó-budai jelöltséget fogadja el.

*

Újvidék.
Szeretett képviselőnk Visontai Soma ur ma 

érkezett Újvidékre, hogy a beszámoló beszédét el
mondja. A  képviselő úrral együtt érkezett Ugrón 
Gábor pártvezér is. A  lelkesedés leírhatatlan volt. Épp 
azért le sem Írjuk.

Első Ugrón Gábor szólott. Beszédét költői 
hasonlattal kezdte. »Valamint — úgymond — a kelés
ben is van genny, épp úgy a közélet emelkedettebb 
helyeibe is befészkeli magát a piszok. Szerencsére 
adott még a magyar isten és Gyöngyös városa a hazá
nak nagy férfiakat. Ilyen nagy férfiú Visontai Soma. 
(Egy hang: Éljen!) Uraim — folytatá Ugrón — sok 
elbűvölő izraelitát láttam már életemben, de olyat, 
mint a minő a Samuka, még sohasem. Ezért én azt 
kívánom, hogy adjon a gondviselés Magyarországnak 
sok olyan izraelitát, mint a mi Samukánk. (Közbeszó
lás : »Maga talán az a Cziczeszbeiszer ?)

Visontai Samu beszámoló beszédének kezdetén 
kijelentette, hogy Magyarországnak keresztény állam
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nak köll lennie. Es miért ne lehetne Magyarország 
keresztény állam? Az egyházpolitika, melyet a kor
mány keresztül erőszakolt, sérti a hitelveket és a 
vallásos érzést. Azért ő azt kérdi: »mire föl kellett ez 
az egyházpolitika? — ugorna szét!« 0  tehát a revízió
nak hive s kész a keresztet megvédeni a hitetlenség 
és a szabadkőművesség ellen. Végül meleg szavak
ban búcsúzott el választóitól.

A  búcsú megható s végleges volt.
*

Ákosfalva.
Imádott képviselőnk Légrády Károly ur mai 

napon számolt be politikai működéséről. A  szeretett 
képviselőt a város határánál 20 fiakker, 10 komfor- 
tábli, 4 hordár és temérdek utas fogadta. Amint a 
szeretett képviselő a vegyes vonat kupéjából kilépett, 
a »Pesti Hirlap« ákosfalvi levelezője gyújtó beszéddel 
fogadta, kérvén őt, hogy tiszteletének viszonzásául 
tiszteletpéldányt adjon. Légrády ur nyájas mosoly- 
lyal fogadta a tisztelgést és a körülte csoportosulókat 

, e szavakkal tüntette k i :
—  Adjon isten jó napot!
Délután 3 óra 19 perczkor kezdte meg Légrády 

ur a beszámolóját.
* Engedjék meg kedves székely testvéreim —  úgy 

mond — hogy politikai és képviselői működésemről 
térszüke folytán csak vegyesaprósági rövidséggel em
lékezzem meg. Én szabadelvű vagyok, de Wekerlét 
ki nem állhatom, mert becsapott a jelöltséggel. Ellen
ben Bánffy megértette a » milliók óhaját« és ime 
ezért Bánffyna'k lelkes hive vagyok. Sőt szerelmes is 
vagyok belé , mivel »némán beszél az igazi szerelem*.

Aztán áttér a millennáris kiállítás világjelentő- 
ségü voltára. Ebben különösen arra hívja fel a szónok 
a közfigyelmet, hogy őt a kiállítás tejgazdasági zsűri
jébe választották be. (Lelkes felkiáltások: Nem köll tej, 
jó nekünk a bor is !)

Pontos enuncziácziót tett képviselőnk az Ausz
triával kötendő kiegyezés tárgyában is. Kijelentette, 
hogy ő a kiegyezési javaslatokat csak az esetben 
fogja megszavazni, ha még ezen az országgyűlésen 
terjesztik be azokat. E fontos kijelentést mi mindnyá
jan elhittük neki.

Ami a kvótát illeti, erre nézve bevallja, hogy 
róla még nem gondolkozott. De mihelyt hazautazik, 
tudakozódni fog Mikszáthnál és Kenedinél, mi is az 
ő álláspontjuk ebben a dologban.

A  kúriai bíráskodásról szóló törvényt — őszin
tén bevallja —  ő nem helyeselte, mert a kir. Kúria 
más nyomdában készítteti a nyomtatványait; de ezért 
leküzdötte hazafiui méltatlankodását és nem szólalt 
föl ellene, mert hive a hallgatás arany valutájának.

Végül biztosítja választóit, hogy életének leg
szebb napja volna az, melyen őt ingyen választanák 
meg. Csakis azért, mert a tiszta választás ez ő ideálja.

A  beszéd mély benyomással járt.

Kedves jelenet játszódott le ezután.
Egy fiatal leányka igyekezett az előtérbe jutni 

és azt a vágyát fejezte ki, hogy ő a Légrády képvi
selő urnák a kezét megcsókolja. Légrády ur értesülvén 
erről, oda sietett a kis leányhoz és majdani eljegyzé
sének hirdetése czéljából háromszoros ingyen beig- 
tatásra szóló bárczát adott át a szemérmes hajadon- 
nak, amire dörgő éljen riadozott a teremben. Az anyák 
fölemelték gyermekeiket, jól megnézzék a nagylelkű 
adakozót.

Végül Légrády ur közkívánatra elszavalta a 
»Talpra magyar«-t.

Bucsuzáskor megható kép volt az, midőn a 
választók ezrei összetett kezekkel kérték a szeretett 
képviselőt, hogy többet ide ne merjen jönni, mert 
hátrakötik vitézlő sarkantyúját. Elutazás előtt Légrády 
ur a város szegényei között a »P. Hrlp« előfizetési 
fölhívását osztotta ki.

H E A T R A L I A ,

M. k. Opera.
Nopcsa b. kormánybiztos ur végre hivatkozhatik 

első vívmányaira : most tanul vívni.
*

Kinevezett ugyanis egy operai vivómestert és maga 
is vesz naponként egy órát, miután nem rég egy újság
íróval vivott párbajban megvágták.

— Es mennyi idő alatt tanit meg, kedves mester ? 
kérdezte.

—  Vagy bárom hónap alatt.
—  A h ! Pedig szerettem volna még mint kor

mánybiztos megtanulni.
*

Erre a vivó-históriára Broulik, Odry, Maletzkyné 
és Bárdosi Hona, egy év alatt elüldözött énekesek, azt 
jegyzik meg:

—  Bár megtanulná a vívódást is !
*

Káldy iránt még nem rendült meg minden hitel. 
Kisült, hogy Konti még hitelez néki egy-egy dallamot.

*

csapás. Az a második Wagner-cziklus már bicziklus!
Az »aranyos« mint rakéta tűnt fel a múlt hetek

ben. Csak úgy sistergett a reklámtól. Most egyszerre 
nyomtalanul eltűnt. Hová lett ? Nem ad hirt róla a leg
rövidebb személyi hírecske se. Föllép, lelép, átlép, visz- 
szalép. Az összes sajtót tesszük felelőssé ezért az el
hanyagolásért.

*
A  Wagner-háborut szerencsésen befejezték. A csata

téren Broulik és Bárdossy Ilona esett el.
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A kényszer-zubbony.

Ráadná a diplomáczia a dühöngő őrültre, csak hogy az nem veszi fel. A diplomácziát pedig fel sem veszi.
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Párosán. A kiállítási kocsmáros.
M o ln á r  a p á t ú t r a  k e le ,
G azd asszo n y a  e lm e n t v e le .
N é p p á r t  ú t ja  rögös, sáros,
Jo b b an  j á r j a  a k i  páros.

M o ln á r  a p á t a z t  h i r d e t i :
P o lg á r i  f r ig y  n em  k ö l l  n e k i. 
G a zd asszo n y a  s z in t ’ a z t  v a l l ja ,
H o g y  a z  m in d e n  f r ig y e k  a l ja .

M o ln á r  a p á t, h é v v e l te l i ,
R e v is ió t  k ö v e te li.
G a zd a s s zo n y a  b iz o n y l t ja ,
H o g y  c s a k  ez a  h e ly z e t  n y i t ja .

M o ln á r  a p á t  lg y e n  dö rö g  :
V e s s ze n e k  a  k o r m á n y -k ö rö k ! 
G azd asszo n y a , h e ly e s , tago s,
S z in t ’ a z o k ra  n a g y  h a rag o s .

M o ln á r  a p á t a m e rre  já r ,
E g é s z  o rs zá g  is m e r i m ár. 
G a zd a s s zo n y á t a zo n kép en ,
M e r t  k is é r i n y o m o n -lé p te n .

M o ln á r  a p á t  ig e n  bo ld og,
B á rm in t  fo ly n a k  is  a  d o lg o k . 
G a zd a s s zo n y a  k i t a r t  h ív e n , 
M e g n y u g h a t ik  e h ü  s z ív e n .

M o ln á r  a p á t m e g -m e g já r ja ,
S o k  h e ly i t  , ,a b c z u g “ s f ü t t y  is  v á r ja .  
G azd asszo n y a , h a  e z t h a ll ja ,
M ih a m a r  m e g v ig a s z ta lja .

M o ln á r  a p á t s e ly e m -g y e re k , 
G a zd asszo n y a  p lá n e  re m e k .
Sose lá t tu n k  i ly e n  szép p á r t ,
A z é r t : é lje n  h á t  a  n é p p á r t !

F u r c s a :
lm a menet megáll,
» a zsidó filiszter,
» Benőnek nem nőtt be a feje-lágya,
» az ülnök álnok,
» valaki igazán hazudik,
» német tótágast áll, és 
» tót kap német hast,
» Békésmegye zavarog,
» Hevesmegye nyugodt,
» egy szobalány udvarias,
» valakit nyáron a jégre visznek.

Miért az a tenger viz 
Ó, pluvius Jupiter ? —
Hisz’ tudom én magam is jól, 
Mitől nő meg a liter!
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Kolosvári Kiss István
szélései az időjárási és politikai ziva- 
Förster Aurelrul, miről.

Nem hiába, hogy augusztusba 
vót a mohácsi vész is, de küdött 
ám miránk is a mennyei biro
dalombeli gondviselés az elműt 
hónapba ojan veszödelmet, 
ammijenre nem csak hogy a leg
öregebb embörök, de még a 
legvénebb asszonyok sé emléköz- 
nek. Én éppen a Dákon a tanyán 
vótam — mer mögin dajkárú 
kő gondoskonni — de hogy az 
a veszödelöm gyütt, itten nem 
mertem kimönni; pedig hát a 

zegész ország tudja, hogy mög nem ijjedök a magam 
árnyékátú. Csak hogy mikő a zöreg ur isten látogattya 
mög a zembört, akkó akinek esze van, nem mén ám 
ki a ház ebbe. De nem is löhetött kérőm alássan, 
mer akkora jég esött, minta kokinkínai tyúkjaimnak a 
tojása, de még tán a Kolumbusé sé löhetött nagyobb, 
pedig azé ölég birös.

Mög az a szél, aki vele gyütt! A  nagy jegönye- 
fákat csak úgy szödte ki, mint mikor a zasszonyok 
a kendört nyüvik. A  zistállómnak a zódalát is be
nyomta vagy hat ölre; a jegös verőmnek pedig a 
tetejit olyan könnyen leemete, akár csak egy pakli 
kártyát. Oda dűtt a zudvar közepibe. E vót a zegye- 
düli haszon, mer úgy tele esött jéggel a verőm, hogy 
rögge csak egy kis sót köllött ráhinteni, beszalmázni, 
a tetejit rá tönni, készen vót gyüvő esztendejig a 
jég benne.

Legjobban sajnállom a kukoriczámot. Úgy össze
vissza verte az itólet-idő, hogy bele sé lőhet hú
zódni. A  nádat is pocsékká verte. Aszondom én, 
hogy a zidén még a pápista gazdák háza is kálo
mistává lösz, mer mindnyája a 6-dik zsótárt éneköli, 
hogy: »Engemet ne feddj meg« — mer hogy még csak 
szegni való nád sé maradt a laposba.

*

Bolond babonás népe, kivátképpen a pápista
féléje aszondta, hogy azé gyütt ez a veszödelöm, mer 
a boldogűtt Kossuth Lajosnak a holt testjit behoz
ták a zországba. A  talijánok felű gyütt ránk a ziva
tar. Híjába tanítottam ükét, hogy a sirokkó, a szá
mum az, aki a Szalay Imrének, mikó Afrikába pöttyös 
kecskére vadászott, a baját lefűtta a feje tetejirü — 
mög a bóra még sokka veszöttebb, mer kérőm alás
san, magam láttam éccző Trijeszt mellett a zádriai 
tengör partján, hogy a bóra kiszakajtotta tövig a 
fákat; de még a semmi, hanem mindön ágát egybe ki 
is fútta, hogy a vastagabbját csibuk-szárnak, a gyön
gébb hajtását mög makaróninak árúták másnap a 
zolaszok.

*

A  szőllőknek is beadott. Csak éppen azét nem 
verte el, akijét nem bántuk vóna: a papét, a Szilády 
Aronyét. Legalább a zü borábú iszunk máj kommu- 
niókor, ha úrvacsoráját vöszünk.

A  zablakokat is helybehatta, mer csak két nap 
alatt kilenczezör forintára üveg gyütt Halasra a vas
úton. Eszömbe is jutott a Kubinyi Gyurka, mög az 
ő tiveg-gyára, hogy most már máj csak emeködik a 
zakcziája. Rá is fér szögényre, mer hogy a néppárt 
nagyon abajgattya ott Trencsénbe, ahun pedig ujan 
könyeret ősznek, hogy ha alfődi embör harap belé, 
nyerit tűlle.

A  tanyai ablakokat csak úgy a »Nép Aszlójáva«, 
a pápista részön mög a »Zalkotmánnya« raggattyák be, 
mer amióta a Zichy Eerdinándort mög a Zesterházy 
paroláznak a slovákkal, azuta egy üveges tótot se 
hoz a szél arra mifelénk. Urak lőttek egy szálig és 
azt danóják:

Majd elmegyünk Bisztriczara mágnásnak 
Vagy valami zurasághoz 
Ha szükség lesz, zispámnak !

Csak mönnyenek zobot högyözni, hogy látnám 
mán annak a puruttya népnek a nyitrai bendéjét ott, 
ahun én szeretném. De nem is möntem ám el Zo- 
borra, hogy ott fakanálbú állíjjak emlékszobrot. Ha 
én vónék a Bánffy belibe, majd is annék én nekik 
Stomfa helött somfát.

*

De azé nem maradtam itthon. Oda vótam a 
szomszédba korteskönni, merbogy a Zugrony Gábor 
igön szépen mögkért, otthon ne merjek maranni, hanem 
mönnyek el a Éörster Aurélva a dunapataji kerületbe. 
Yálaszótam is neki: érnék szivessen, ha a Zolaj Laos 
ott nem lösz, mer az mindég kutyákodik velem, mög 
szorongattya a markomat. Azt hiszi, hogy ü a legerő
sebb embör a zországba; oszt mindétig össze akar 
veszejteni a Ferkó komával, aki pedig ha néha-néha 
a pennájára vösz is, még is jó emböröm, merhogy 
nem lép fő Halason.

Nem is gyütt el a Zolaj Laos. Mögin möghara- 
gudott, mer hogy a Simon Ferkó a revizió mellett 
beszét Dorozsmán. Én édös jó  istenöm, mintha értenék 
is Dorozsmán: mi az a revizió! Hát nagy sor az, ha 
ja zemhör eccző igy, máskó amúgy beszél? Fenét! Hát 
az a vín Bizsmárk mindég egyformán beszét? ügy 
beszét, ahogy éppen gyütt. Ha a Zolaj politikus vóna, 
tudhatná, hogy a politika a zegzigencziák tudományja, 
mög hogy a legöslegfőbb a politikába a zopportunitás. 
De esztöt érteni is kő. Hássze én magam is másképp 
beszállok ám a Főszögön, ahun kálomisták laknak, 
mögin másképp a pápista részön. De a Zolaj Kalo
csán, ahun annyi a pap mint a homok, nekijök rugtat, 
szidgya iiket, és így el is császkája a politikai hite- 
lünköt; oszt odajáll a jézsovita klastrom elejibe, 
piszkolja a Zignáczot — de nem aztat, akinek a 
Tokijó mögengedte, hogy elejibe vághasson — hanem 
aztat a szögény szent Ignáczot! Mintha ez töhetne 
rúlla, Patajon miilyen lögyön a választás.
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Verszátus politikus ilyet nem tösz, hanem egy 
kicsit czirógatni, hízelögni, mög jobbra is, balra is, 
erre jis, arra jis kő kacsingatni, mint a zasszonyok- 
kal szokta ja zembör, mikor a lábukrá lé akarja 
vonni. Ez az én politikám, aki mindég bevát, legki
vált a tanyán, ahun ha gyerök születik, mindig aztat 
jelönti, hogy mint afféle nömös embör, még mindég 
érvényösitöm a jus regium magnumot: a fölség-jogot. 
Mer hogy ű fölsége is aztat gyakorója, valahányszor 
nömös embört csinyál valakibű.

*

Hogy a Försterrel elindútunk, mindgyá oktat
tam, né sokat beszéljön itt a zagár-politikárú, mög 
neköm czitromsavas gazdasági beszédöket ne tartson, 
hanem szójjon okossan. Aszondom neki: hallod-e hé, 
gyerünk-e Böszérre, ahun egy pápista lány jövendűni 
tud. Kér gyük mög tülle, kit választanak követnek? 
Útba jesik úgy is, Aszongya a Zaurél, nem bánnya, 
ha emögyünk, is, mer hát ha szömre való az a lány ? 
Odajérünk. Én szakértő szömme mindgyá láttam, 
hogy a lány még a Osemögi kodeksinek a 236-ik §-a 
alá esik, ezép érni .nem is szótam neki; hanem oda 
léptem hozzá, egy Wekerle-tallért nyomtam a mar
kába, mire benizött a vízbe, onnan mög rám és 
aszondta: »Nem sokára mögszaporodtok.« Ezt nálad 
nékü is tudtam, szógám. Ezé kár vót ide czihelőnni. 
Osztán a Záuáél nyomott a márkába valamit, mire 
aszondta neki a lejánzó: »Mög fogtok fogyni.« Egymásra 
níztünk, hogy is értsük ezt? Mer hogy nállam szapo
rodás lösz, a’mmá szent; de ja pártunkra tán csak 
nem érti a zutósót? Még egy forintot töttem a mar
kába, beszéjjön többet. Amire aszondta: ^Földvárt 
akkó vöszitök be, mikor kolosvári káposzta teröm a 
köztelkön.« »Ne bolondozzá húgom —  mondok 
annak a putribú kikerűtt dodonai gányó lán- 
nak —- hanem úgy beszéj, hogy mögértsük!« Amire 
aszondta: ahun ü áll, ott kápolnát kő építeni. — 
»Nem bánom én cselédöm, ha monyastériornot épít- 
tök is, mög ha ja Vajay Pista gyün is bele gvárdi- 
jánnak. Hanem arra felelj, ki lösz a követ: Földváry-e 
vagy Förster ?« — Amire aszondta: »Aki többet üldö
zik, azé lesz a dicsőség!«

Ott hattuk a hőnyi Lurdnak nyápicz Lató 
Pankáját, oszt emöntünk Kis-Kőrösre, ahun a Petőfi 
születőit. Nem hiszöm, hogy itt születött vóna, mer 
ű szókimondó embör vót, ezök pedig amolyan politi
kusán kitérő sunyiták.

Hanem osztán Yadkertön má mink vótunk a 
zurak, mer hogy ott ösmérnek is jól, mivel hogy a 
Sándor öcsém határos velők. Mögígértük: ha ránk 
szavaznak, kijárjuk nekik, hogy öt esztendeig min
dig Halas felü fúj a szél, hogy a vadkerti homokot 
át ne vigye a halasi határba; mög hogy akkó a vasút 
öt esztendeig se tösz ögyebet, mint hogy Torontálbú 
fekete fődet hord ide ja homok tetejibe. Mögigérték, 
hogy ránk szavaznak. De hát ezök sé átták a szót, mer 
megbuktunk. Pedig hát a pápisták hattak cserbe, amin 
anná jobban csudálkoztam, mer a Tompa Tóni mindig

m J a n k ó , 11

a letániát fútta köztük, a Sima Ferkó mög, aki kálo- 
.místa létére a Högyit szokta Szentösön kisegíteni, 
mindég diákú imádkozott.

Mit ért az, mikor az a nyü sok kormánypárti, 
bankóbú csinyátt tölcsérön fútta a dominus nobis- 
cumot. Szakadt utánna a nép, mint a kolompos ürü 
után a birka. Híjába feszítette ki a mellyit a Várady 
Károly,'hogy ű a királynak a képviselője Gödöllőrű: 
nem hagattak rá, pedig hát erősítötte is, hogy jelöl
tünk ii fölsége gödöllei uradalmának a försterje. De 
hogy messze vannak azok a korona-erdők, hát nem 
hagatott rá senki.

De Kossuth-párti képviselő egy sé gyütt ide, 
mire azt jegyöztem mög, hogy ha ja függetlenségi 
pártnak a zedgyesülése mindenütt igy gyün ki dűlőre, 
legjobb lösz, ha mögin összeveszünk, mer akkó erő
sebbek mink szoktunk lönni.

.Arany Toldijából.

M in t  K o m o r G y u lá é , o ly a n  a  já rá s a ,  
M in t  B a rn a  D ó r ié  szem e p il la n tá s a .

Diák ismeretek tára.
Terjeszti Bukovay Absentius.

— Konstantinápolyban az örmények az Otto- 
mán-bankot sprengolták. Milyen szép kasszát húzhat
tak be!

—  Sághy professor jó lett volna alvó fakirnak. 
Azt nem csípték volna meg.
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a k i á l l í t á s

A  kiállítás területén búcsú volt. Búcsú a jó 
Ízléstől.

*

A  vásári produkczió aránylag nagyon kevés 
közönséget vonzott. Nem is hittük, hogy a nagy
publikumnak olyan jó az ízlése.

*
A  városligeti tavon énekesek gondoláztak. A  tó 

békái panaszt emeltek éjjeli csendháboritás miatt és 
avval fenyegetőznek, hogy ilyen ének-produkczió is
métlése esetén kivándorolnak. Aztán hadd azok az 
énekesek kuruttyoljanak, ha tudnak.

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
szóficzav iczam odásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

? Pálmai úgy festett, 
mint Pálmai Vecchio.

? Nagy-Kőrös haza
fias lakossága szintén 
emelt Árpád-emléket. E 
tekintetben ő sem ma
radt tét étien.

? A  »Pesti Napló« 
szerkesztőségéből 18 új
ságíró vált ki és meg
alapította a »Budapesti 
Naplót«. Tagadhatat

lan e szerint, hogy ez uj lap szerkesztőségének kiváló 
tagjai vannak.

? Lobanov meghalt. Sehogysem tudott Nevezni 
Acheron sötét vizeiből.

? ApusJca Bécsben csodálkozott, hogy ott meny
nyi a puska.

? Augusztusban rossz idő járt. Talán e hóban 
megszeptembereli magát az idő.

? Orsován a kávésok nagyban készülnek a ki
rálynapokra. Vájjon milyen lesz ott a vaslcapucziner.

? A  Zoborhegyen készült obeliszk valódi zo- 
bormü.

Z E R K E S Z T Ö i ’ Ü Z E N E T E Á .
Miraculum. Hogyan ? 

Szabatos magyarsággal 
Írott bírói végzés ? Hiszi a 
piczi! Az ön küldeménye ha
misítvány. _  Dbrczn. Tán 
ha Ny. K. I. uram megeresz
tené a második kiszólását. 
Az elsőnek az eleje egy 

kicsit nagyon is meleg. — H. A. Kaptunk mi már öntül vigabb 
dolgokat. — G. F. Nagyrészt beváltak. — Flnr. Érdekes lele- 
letek. — G. Gy. Nem járt hiába. — Olivér. Csak a jövő 
(octoberi) évnegyedtől kezdve lehetséges, amidőn kérjük az 
újabb jelentkezést. Az e-heti küldemény messze marad el az 
előzők megett. — K. t. A pihenés rozsdásodás. — „Em lék
szobor". Jobb ugyan mint a Dévénynél, a Zoborhegyen s az 
országnak egyéb őr- és emlék-pontjain emelkedő oszlopok aljába 
vésett »lapidáris« rigmusoknál, de azért még mindig silány. — 
Jávor. Hiszen valamennyinél ott segédkezett Thaly Kálmán 
aki annak idején nem is volt rossz poéta. Hogyan tűrhette 
hogy azokra a kontár versekre rávesztegessék a drága vésést? 
A dévényi oszlop disztikonainak mindenik pentametere csám- 
pás. ím e:

Do egyszer se nyert rajta tartós diadalt

Nem volt zárva soha s hogy biztosb legyen itt.

-»
Áldja meg öt ezután is  a  Gondviselés.

S az a nagyszavu sekélység, azok a pohárköszöntőkbül rég 
kikopott szólások ! De hát tekintettel köllött lenni a helybeli 
költő urakra. Ez emlékversek némelyike meg nem egyéb annál 
a bizonyos apró sorokra vagdalt prózánál. Se rime, se ritmusa. 
Gondolatnak, föllendülésnek nyoma sincs. Hiszen él még Gyulay 
Pál és Szász Károly, ott vannak Kozma Andor, Endrődi Sándor, 
Kiss József, Vargha Gyula s még egy sereg jó poéta az ifjabb 
Magyarországból I Ezektől bizony különbek teltek volna. — 
It. Ggy. Az egyiket. — Pzsny. Bizony, Titus ur, a »Ny. mgyr. 
orsz. Híradónak* házi költője, bátran megszerkeszthette volna a 
szomszédban emelt emlékoszlop versezetét. Mert igy énekel 
ám az az ur:

De ha világ ezen kincse 
Az a kis lány enyém lenne,
Áldnám érte Istenemét,
Megáldanám eget s földet

M. I.-né. Tulcsigázott, beteges idegzetű embernek a műve. 
Csak oly homályos, ellenmondásos ez a czikke is, mint a könyve. 
Legyünk sajnálattal egy komoly, tiszta törekvésű, nagy készült
sé g i de, sajna ! — meghibbant elme iránt. Persze az más kérdés : 
olyat lap hogyan közölhet ? A  kegyed női voltában kételkedünk. 
Az esküvőre tett elmés bár de scurrilis megjegyzése nem csöp
penhetett úri asszony tollából. — Arad. Az a kabin-poézis 
jó helyt van. Kár is volna onnan kizavarni. — F. B. A »Flv. 
Kzlny* már több Ízben szolgált mulatságunkra. Aug. 27-i 
számában azonban rettenetes és vérengző. Hadgyakorlati tudósí
tásában ugyanis ezt mondja : »Tegnap a dandár Harasztira (tán 
Harasztiba) vonult, hogy a tüzérséggel együtt egy rendszeres 
kombinált próbaharczászatban vegyen részt. Az eperjesi ezred 
egy-egy zászlóaljba formálva, küzdött a két zászlóaljba alakí
tott kassai ezred ellen. Az utóbbi éles töltényeket használt. 
Körülbelül 36,000 puska-töltény és 1 ágyú után 125 ágyúgolyó 
fogyott el.* De hát miért az istenért nem számol be a »E. K.« 
azzal, hány halott és sebesült maradt a csatatéren ? — Szbdk. 
Ön visszaél Zs. A. nevével, még pedig igen együgyü módon.
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Ön se nem gentleman, se nem elmés. — Sz. báty ja . Nem 
tudatlanság, szándékosság sem, csak véletlen. De sajátságos, 
és ha babonások volnánk, azt mondanék: inti!! Különben 
majesté nőnemű s a »sa majesté* épp oly helyes, mint a »sa 
fémmé.* — Nemo. Nihil. — F. Nyril. Már igazán dicsőffyes, 
midőn az igazgató azzal csábítja a közönséget, hogy előadást 
tart »az özv. ev. ref. tiszteletesné csűrének díszesen berendezett 
nyári helyiségében.* — N. Z. Hausse h. hausze. És erre költ 
kegyed bélyeget, papirost és időt ? — R. I. Tartalmas-e a levele, 
nem tudjuk. De hogy súlyos, bizonyítja az, hogy egy fia Líbiai 
sivatag omlott ki belőle. Elég ok arra, hogy el ne olvassuk, 
ha ítivarollal megfejelt Voltaire irta is. — Ciliin. Megjött. — 
Több köziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

A  v i lá g  le g n a g y o b b  c s a ta k ö rk é p e  J A N  S T Y K A  
és W .  K O S :  A K  ó r iá s i fe s tm é n y e :

Kosciuszko győzelme Raczlaviczánál.
Látható egész nap. Bpest, Városliget— Aréna-ut és Nagy-János-u. sarkán. 
B e lé p ő  d íj  1 ko ro n a . 2187 B e lé p ő  d i j  1 ko ro n a ,

i K ' E o l i n . á . r  é s  T r i . l l  - u . j s z e r l s e z e t ' ü .  k r ö r l c é p e

A  P O K O L .
Az emberi fantázia legnagyobb alkotása Dante Pokla a v á ro s 

l ig e t i  fa s o r  v é g é n  körkép alakjában látható. Ez a körkép merőben uj 
beosztású látványosság.

F ő  ré s z e l:
1. A  l e lk ek  á tk e lé s e  a z  A C h ero n o n . 2 . A  le b e g i  le lk ek . 3 . A  t é 

k o z ló k  é s  fö s v é n y e k  h e g y e . 4 . D i s  v á r . A z  iz zó  t o r o n y . A z  ég ő  s ír o k ,  
5 .  A z  em b er  f á k  e r d e je . 6 . A .  v é r  fo ly ó .  7 . A  tű zeső . 8 . A z  ég ő  lá b a k  
m ez e je . O. A z  o s to ro z o t ta k . 1 0 . A z  a r a n y c s u h á s  b a r á to k  k ö rm en e te . 
11. A  m ész á r lá s . 1 2 . A  k í g y ó k  fö ld je .  1 3 . A  jé g v i lá g .

Megszámlálhttatlan sokaság. Álamvilági tájak. Soha eddig nem 
látott szinhatások. A világnak egyetlen áttetsző színekkel és szabad 
alakokkal szerkesztett körképe.

Látható re g g e l 9  ó rá tó l egész nap a király-utczai fasor végén, 
szem ben a k iá l l í tá s  m á so d ik  fő k a p u já v a l.  2089

cBePé-pő dij 50
A városligetbe menő villamos kocsik, omnibuszok és lóvonatu 

kocsik megállóhelye.
A  F o k o l Gárdonyi G. fordításában körképből vett k é p e k k e l  

I l lu s z t rá lv a  m in d e n  k ö n y v k e re s k e d é s b e n  kapható. Az ára : 50 kr.
A nap változó világossága szerint változó szinhatások ! A tüneményes 
festészetnek legnagyobb s egész világon egyedül álló alkotása.

„ T h e  U n t n á l 44
new-yorki életbiztositó-társaság.

B iz t o s í t é k i  a la p :
Ezeregyszáznegyvenhat millió frank.
1895-ik évi zárszámadásában a következő eredményeke! 

mutatja ki :
Közönséges ha lá lese ti kötvényeknél ................  3 */s száza lékka l
Vegyes (é le t- és h a lá le se ti) kötvényeknél ... 4  „
Consol kö tvényekné l........................................ .........  6 „

A biztosított halála után a kedvezményezettnek:
Kötelezvény kö tvényekné l..........................................  5 száza lékka
Díjtáblázatokkal és bővebb felvilágosításokkal szolgái and

A „M a g y a r o r sz á g i v e z é r ig a z g a tó sá g "
i2oi6 Budapest, IV. Károly-kőrut 26.

Első m a g y a r  g a z d a s á g i  
— -tw g é p g y á r  ré szvé n y-tá rsu la t.

& ő j c é e p / ö i n Á j

a tökéletesség legmagasabb fokán állanak.
p '  Magyarország legnagyobb és egyedüli

r g a z d a s á g -!  g é p g y á r a ,
mely a gazdálkodáshoz szükséges

|g£ összes gazdasági gépeket gyártja.
Részletes árjegyzékkel

és szakliavágé felvilágosítással d í j m e n t e s e n  szolgálunk.

Kérjük minden kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni, 
készséggel adunk kim erítő és  f e l v i l á g o s í t ó  választ.

r r Czim  :

ELSŐ M AG TAR
GAZDASÁGI GÉPGYÁR RÉSZYÉNYTÁRSDLAT BUDAPESTEN.

8 tű/. MÍ
2083

„PlasticonÍ 6

Páratlan látványosság.
A  m ű cs a rn o k  ré g i p a lo tá já b a n .

A n d r á s s y - u t  6 9 .  s z .
A sixtini madonna.

Erzsébet királyné Deák ravatalánál.
Kihallgatáson a pápánál.

Mulattató tükrök. Csuda

A  K a l i f a  t ü n d é r k e r t j e .

B elépő dij ő  0  krajczár.

2090



T u r is tá k .

Gazsi. Hallud-e anyjuk, mit mond ez ;tz ember ! 
Gazsiné. Mit apjuk?
Gazsi. Azt mondja, hogy azokat a turistákat nem éri 

soha semmiféle baleset, a kik W e in e r  M á ty á s n á l  
A n d rá s s y -u t 3 , szerzik be a turista öltönyöket.

Gazsiné. Helyes l
Gazsi. Igen ám, de mi nem ott vásároltuk !
Vezető. Nem ott vásárolták ? Akkor tessék más vala

kit felfogadni! Én nem m 'gyek! 2084

reszere
Magyarországból Rotterdamon át Amerikába

N é m e t a l f ö l d - A m e r i k a i
gőzhajózási társaság

révén. Ezen kis könyvecske 74 oldalon felvilá
gosítást nyújt az n t l  k ö lts é g rő l,  h a tó s á g i k i -  és
h í .....................................................................................b e vá n d o rlá s i h a tá ro z m á n y o k ró l, s z a b a d je g y e k rő l, n t l  f e l 

sze re lé s rő l, p o d g y á s z h a tá ro z m á n y o k ró l, k á ro s ltta t& s  k ik e 
rü lé s é rő l ú tkö zb e n , e llá tá s ró l a v a s n to n  és g ő z h a jó n  és 
a társaság bécsi iródájából: W ie n , IV . ,  W e y r ln g e rs tra s s e  7/a

díjtalanul kapható. 2125

V a l ó -
dl franczia különlegességek (óvsze
rek) osakisF. Bergueran illa leghirne 

yártvesebb párisi gyárostól legelőnyöseb
ben beszerezhetők

P O L G Á R  S Á N D O R -n á l
BUDAPEST, 2113

H l., kér. Erzsóbet-kornt 50 azám.
Részletes képes árjegyzék Ín

yen és bérmentve küldetik.

■ E czimre ügyelni tessék -

S z á l l o d a  a  2 k o r o n á h o z
B u d a p e s t, S o ro k s a rl-u tc z a  12. sz.

A Kálvin-tér közelében, (villamos vasút, lóvasut és omnibusz 
közlekedés a Kálvin-térig). Ajánlja uj és d iva to sa n  b e re n d e ze tt 
v e n d é g s z o b á it a le g ju tá n y o s a b b  á rb a n . Kitűnő vendéglő és kávé- 
ház. Számos látogatást kér tisztelettel
2100 P u s c h n lk  F e re n cz .
A vendéglökerti helyiségében és a kávéteremben naponta czigányzene

Az ATHENAEUM könyvkiadóhivatalában 
megjelent ás minden könyvkeres

kedésben kapható.

E E 0 K N T .
KÉT VASKOS KÖTET,

ingói eredetiből fordították

CSERHALMI H. IRÉN 

QERŐ ATTILA.
j A  két kötet ára 3  frt.

MAGYARHON ELSŐ, LEGNAGYOBB ES LEGJOBB HÍRNEVŰ ORAÜZLETE.

T llap iffa loN
- m z  -

ÓRÁK, ÉKSZEREK 10-évi jólállássaftl
RÉSZLETFIZETÉSRE

K épesárjegyzékbérm entvt^

J f 1 o n t o s

ÚJDONSÁG, g j :  ÚJDONSÁG.
P o lli tz e r - fé le  njonnan javított cs. 

és kir. szab. gummi sérvkötők. A leg
jobbnak van elismerve és monarchiánk ha
tárain túl is nagy elismerésnek örvend. 
Nem csúszik le a testről, nem gyakorol
kellemetlen nyomást, úgy éjjel mint’ nappal 
hordható. Czélszerüsége által az eddigi
sérvkötők hiányait pótolja. A pelottek a 
sérvhez idomithatók és biztonsági övvel van 
ellátva, mely a testről álló lecsúszást meg
gátolja. Árak: egy oldalú 7—10 forintig, 
kétoldalú 10—16 forintig.

Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 
tiraktár angol és franczia rugó sérvkötőkben. 

Suspensorium, haskötő, görcsér gummiha- 
risnya, egyenestartó. Méhfecskendö, lég
párna ágybetét és havi-baj felfogók dús 
választékban kaphatók, valamint a legfino
mabb franczia és angol 2109

GUMMI k ü lö n le g e s s é g e k ,
v a ló d ia k

J ó tá llá s  m e lle t t .

B o u lé  eredeti dobozban, tucatja s, 4, 6 és 8 frt. Roulé egyenként 
csomagolva, tucatja : 3, 4, 6 és 8 frt. Capote americ. (rövid) fehér 
szinü tucatja 3 és 4 frt, narancs színű 5 és 6 frt. Viktória tucatja 

4, 6 és 8 forint.
(hosszú) tucatja: 3, 4, 6 és 8 forint. Halhó 
lyag (rövid) tucatja: 4 és 6 frt. Pely Pórus 
Haase drbja 2 frt. Pely Pórus Mensingar 

darabja 2 forint 60 kr. Párisi óvspongya tucatja 4 és 6 forint

Halhólyag

Nőknek legújabb: Dianaöv Teufel-féle 3 - 8  írtig
Csakis Pollitzer Mór és Fiánál Deák-utcza 10- szkaph., t i to k ta r t. m e lle it

Csak egyszer
tegyen kísérletet aD a u b n e r-fé le  ib o ly a -a rc z c ré m -
mel és meg fog győződni, hogy a bőrt azonnal bár- 
sonyszerüvé, üdévé és illatossá teszi, használata nap
pal sem vehető észre és feltéten biztossággal a leg
rövidebb idő alatt eltávolít. s z e p lö t, b ib irc s e t  
p a tta n á s t, m á jfo lto t ,  b ő ra tk á t , o rrv ö rö sség e t 

szóval bárminemű bőrkiütést. 
Megrendelhető I fo r in to s  vagy 50 k ros  tégelyekben

D a u b n e r  J ó z s e f
g y ó  g y  szer észnél

------otS U I j I J Í A ,  (T e m e s m e g y c )
Ú g y s z in té n  2098

B u d ap es te n  k a p h a tó  T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  
g y ó g y s z e rtá rá b a n , K lr á ly -u t c z a  12. szám .

fiummi és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1,60 kr., 2, 8, 4 és 5 frt. — Capottes Ame 
rieanls tnezatja fr t  50 kr. Safetl sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tucatja 1 , 2, 3 és 4 frt. — Pellporus avatna
njonnan javított női szer 1 frt 5 0 á . « l  T . i n / U n á l  Kírntneratrasse 59 W törvényszékileg bejegyzett cég 
kr. — Bálát Ha fémmé darabja 5 frt B 1 H 5 I  J á i p W M l I l l }  g, p ^ n  13. g ua ges 0etlto* Eou ls». készpénz vagy 
utánvét mellett. Egy teljes használható 17 darabot tartalmazó minta-kolekció l forint 80 krajczár. — Magyar levelezés

HIRDETÉSEK f



Kórházi igazgató-orvos D r. K U N  Z O L T Á N ,  
Erdőbénye- fürdő főorvosa, torok-, gége-, fül- és orrspeczialista, 

nőorvos Sárospatakon.
A ki vérszegénység vagy sápkórban szenved, akinek láz

mentes tüdőhurutja van, a kit az aszkór vagy általános gyenge
ség következményei gyötörnek, a ki gerinczsorvadásban van, a 
ki testben és vértartalomban erősödni akár, akit ideges bántál - 
mak kinoznak, a ki görvélykórban szenvednek, vagy a test fej
lődésében visszamaradtak, gyenge szervezetű gyermekek, vagy 
a kik nagyobb betegségek után yyorsan javulni akarnak, azok a 

D r- K U N  Z .- fé le

V  é  r  k  é  p  z  ő  -  l a b d a c s o k
hatása által teljesen és gyorsan vissbanyerik egészségöket. 60 
darab rózsaszínre Qzukrozott labdacs ára (amely 20 napra való) 

1 fo r in t  80 k ra jc z á r .  :
A ki hideglelésben, influenza, tüdőhurut, tüdővész, torok- 

és gégehurutban szdnved, akit malária vagy egyáltalán hurutos 
bántalmak kinoznak, a ki nagyfokú étvágytalanságban szenved, 
s eddig az ellen semmi sem használt, az tegyen egy próbarende
lést a D r. K u n  Z o ltá n - fé le

H u r u t l a b d a c s o k b ó l  -©B
melyeknek hatásáról több mint százezer köszönő-irat áll rendel
kezés és megtekintésre. 60 darab égszínkékre czukrozott labdacs 
ára 1 fo r in t  80 k ra jc z á r  (20 napra való). 2108

Gyár és szétküldési iroda T rs ty á n s z k y  K á r o ly  g y ó g y 
sze rész  m ö v e g y é s z e tila b o ra tó r iu m a  S á r o s p a t a k o n .

K a p h a tó  m ir  den g y ó g y s z e r t  irb a n .

v a ló d i a n g o l a n y a g b ó l g y á r i  
á ro n  10 f r t o s  h a v i ré s z le tre

szállítunk.
Á tv é te lr e  2 0  f r t  s z ü k sé g e s

R G I F E L D  I s  L A K Ó
„Hygieia“  kerékpárgyár vezérkép

Budapest, Józset-körut 41.
Árjegyzék ingyen küldetik. 2150

16 dijérem. — 7 aranyérem.
Bíráló ta g ;  Amsterdam 1883; New-Orléans 1885;

Brüssel 1888; Páris világkiállítás I88S>
A vizsgáló bizottság eln ök e ;  Antwerpen 1894; Amster

dam 1895.

F o g v iz , fo g p é p , fo g p o r .

H y g ien ik n i a b so lu te  savm en tes k észítm én y  
Hírnevesek zamatos és összehúzó tulajdonságaiknál fogva.

Mindenütt kapható. ,  2079

f i ACACi-Vero
olajmentes, könnyen oldódó 
Cacao, legfmomabbfajta.

Gsokoládék
elismert legkitűnőbb minőségei!

ÜARTWIGésVoGEL
B o d e n b a c h

Kapható a legjobb ozukrász- 
iiszer-, csemege gyógyfQ-Qzlet,

ben. 2077

F ü z e te k  in g y e n  és b é r 
m e n tve

I d e g b a j, g y e n g e s é g !  
á lla p o t, fe j- és h át-  

g y e n g e s é g r ő l.
Gyors, biztos és tartós gyó
gyulás b ő r-, n e m i- és n ő i 
b e te g s é g e k n é l, sebek, gyűlé
sek, sápkór-, idegbajjal össze
kötött gyomorbaj-, szaggatás 
stbnél sok évig bevált módszer 
után, a foglalkozás zavarása 

nélkül. 2096
Vidékre levél utján (ép oly 

biztos), nem feltűnő. 
S C H I J M A C H E R  D .

D resd en  9.

5 S K K K K M K K K
F e ltű n ő . V e rs e n y  n é lk ü li  

N em  k e ll P á ris i

G u m m i
vagy más egyéb különlegesség.
Minden művelt államban ha 
tóságilag védve; orvosilag 
ajánlva, biztos és ártalmatlan.
Csak egysz. kell beszerezni.
Czim : G e n e r a l  A g e n -  
t  u  r  v o n  U rs p ru n g  & Cie. 
W ie n , IX . ,  M ü lln e rg a s . 3

2156

SSKKKSSS8SSKSS
Az Athenaeum Írod. és ny 
részvény-társulat kiadásába 

megjelent:

ft S zív Könyve.
I r ta : BENEDEK ELEK.

3 1  Z E lh s e s z é lé s .  

D íszes kiá llítás. 

Á ra  1 f r t  8 0  kr.
Kapható a kiadótársulatnál 
(Athenaeum könyvkiadóhiva
tala Budapest, Ferencziek- 
tere 3.) és minden könyv

kereskedésben.

&&&&&&&$&& 3063$63563563$63$63$6
356
35$
356
:o :
&
&
35$
3$$
3$$
35$
3$$
3$$

Vese, H úgyhó lyag , h ú g y d a ra  és köszvény-bán  
ta lm a k  ellen, továbbá a légző és em észtési szer
vek h u ru to s  bántalmainál, orvosi tekintélyek által

a Lithion-forrás

Salvator
kitűnő sikerrel rendelve lesz.

H úgyhajtó hatású!
Kellemes ízül Könnyen emészthetőI

Kaphitá áavónyvlzkereskedésekben és gyógyszertérakbu.

A Satvator-jorrás Igazgatósága Eperjesen. 
Budapesten, fő ra k tá r  Édeskuty L. urnái.

30$30$33$3$$3o$3e$^

35$
35$
35$
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356
356
356
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356
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A csász. és kir. kizárólag szabadalmazott
újonnan javított

B a jn s z k ö tő k
1.1 S K A  E D E  fo d r á s z tó l B E C SB E N .
Legtökéletest bb és egyedüli módszer a bajusz 
uak minden egyéb segítség nélkül pár perez 
alatt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb sel emgaze-szövetből készitvék, 
minden arcz nagy ágához szorosan hozzáillő 
s a feszülés szabályozható. Ára drbkint 50 kr. 
osztr. ért. 60 krnak elöleges beküldése esetén 
(lévé bélyegekben is) bérmentve. Ismóteladók- 
nak engednóny. Értéktelen utánzatoktól 
tessék óvakodni. Kapható Magyarország leg

több illatszer és fodrász üzletében
vásárlásoknál illa tsze r- és borbélyüzletekben csakis L lS K A - f é le  

eredeti bajuszkötö kérendő. 1901

szállítom az én világhírű huzó har
monikámat a ltO H  t ;M IA T  hosszú 
billentyűkkel és valódi gyöngyház
rátéttel. Két kettős húzóval és- li 
hajtású erős fuj tatóval el törhetetlen 
érez szegletvédő vei. Minden hangnak 
megvan a maga saját billentyűje, ennél
fogva a harmonikának nagyszerű az 
orgonához hasonló hangzása.

Nagyság
40 hangú 2 Reg. 15V*X33 cm. 4’50 frt 
60 » 3 » 17 x  34 » 5-50 »
80 » 4 » l7V*XS44/»'» 6'50 »“
Önoktatási iskola ingyen. Csomagold 
és portó Q.0 kr., képes árjegyzék in 

gyen és bérmentve. 2167

C. A. SGHUSTER ha™°"ik“ ö.és

Kicserélés megengedve.

hangszer-kereskedés 
G ra s litz h a n  (Csehország). 

Szétküldés utánvétellel. -VB 
KW . Ismételadék magas jutalékot kapnak. 'Bgi

T H E  G R E S H A M
életbiztosító társaság Londonban.

M agyarországi f ió k : 
B u d a p e s t ,  

Ferencz József-tér 5 ., 6. 
a társaság házában.

Ausztriai fió k :
B é c s i ,

üizellastrasse 1. szám,
a társaság házában.

A társaság vagyona 1894. deczember 31-én 
Évi bevétel biztosítások- és kamatból

1894. évi deczember 31-én__ _ _  ____ _
Kifizetések biztosítási és járadéki szerző

dések és visszavásárlások stb. után a
társaság fennállása óta (1848.) .. .___ __

A legutóbbi 18 havi üzleti idő alatt i

korona 137.416,475 -

25.319,668—

304.342,593 -

A 1894. évben a társaság 9233 kötvényt 
állított ki.. 78.736.000.—

összeg értékekben. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek 
alapján a társaság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlatokkal, díj
mentesen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia minden na
gyobb városában az ügynök arak és a magyar és osztrák 
fiókok. [2087J



Valódi brünni kelmék
ae ősei és téli évadra.

E gy darab 3.10 m é te r  
hosazú, te l je s  fé r f iö ltö z e t
hez, (ka bá t, na d rág , m e l

lé n y ) e legendő, c s a k ;

4 .8 0  f r t  Jé
8. —  f r t  Jobb  
7.76 f r t  finom
9. —  f r t  finom abb  

10.60 f r t  le g fin o m a b b

Egy szelvény fekete szalon öltönyhöz 10 frt, valamint téli kabát- 
szövetek, turista-lodenok, legfinomabb kammgarnok stb. gyári 
árakon szétküld a legszolidabbnak és legmegbízhatóbbnak elis

mert posztó gyári raktár 2166

S i e g e l - I m h o f  B r ü n n b e n .
Minta ingyen és bérmentve. Vállbeli minta hd szállításért kezesség vállaltatik.
Különös elönynyel jár a szöveteknek a gyárból való közvetlen meg
rendelése. Nagy választék mindig uj (nem félre tett) árukból sza
bott, olcsó gyári ár, és kis megrendeléseknek is figyelmes teljesítése.

Kp most érkezett meg Amerikából

Szabadalmakat li
e s z k ö z ö l é s  é r té k e s í t  a  íj, 
világ valamennyi államában 3,

. P A TA K Y  H. és W . I  
*  Budapest, VI!., Erzsébet-k. 42. %

(Berlin, Hamburg, Prága, &  
Frankfart, Köln.) 

Értékesítési szerződések 1'/« 
millió értékben kötettek. Sza- )$* 
badalmi perek felvilágositá- 
sok és prospectusok ingyen, 
2 4 ,0 0 0  szabadalmat köz- 
vetített. 2116 )|*jí t̂t

Lovaglók,------ -
- - - - - - - - - - - k o csik á zó k ,
-utazók és vadászok-
szükségletüket legjutányosabban

NOBEL KAROLT FIAI
czégnél

W "  B Ú D  A PEST
MF" 5 0 0  Photoret “EB

(Mellényzseb-fányképezö.)
Nagyszerűen sikerült felfedezés, a melyet maga 
Edison megdicsért. Teljesen kész a felvételre.

Pillanatnyi fényképfelvételek.
• 9 “ Ára egy Photoretnek, beleértve a Film st 36 fe l

vételre 4  fr t .  •'9U
Az amerikai, franczia és angol rendőrség használja.

P h o to re t  fő r a k tá r  2155
Bécsi, I .  P red ig erg a sse  3 . sz.

V á cz i-k ö ru t  3 . szám .
szerezhetik he. 2118 

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.

H a s z n á lt  l ó s z e r s z á m o k  és 
n y e r g e k  m in d ig  r a k tá r o n -  

Tartalékos tisztek nyeregfelszerelést 
09*  k ö lc s ö n b e  Is  k a p n a k . 'PQ

A
Jaj! a tyúkszemem!

Lépten-nyomon halljuk ezt a keserves felkiáltást, holott 
ma már könnyen megszabadulhatunk attól a sok kellemetlen
ségtől, mit a tyúkszem okoz, ha Rosner H. tyúkszem- 
műtőhöz fordulunk, Budapesten, Rosner H, birtokában van 
annak a szernek, mely feltétlenül kiirtja ezt a gonosz dolgot, 
amit nemcsak a hozzá irt számos levél bizonyít, hanem 
mindenek felett az, hogy az orvosok is hozzáfordulnak, ha 
meg akarnak szabadulni tyúkszemeiktől. Rosner H. eddig 
1000 orvost mentett meg tyúkszemétől, ami mindennél fénye
sebben bizonyítja szerének tökéletes voltát, melyet Non- 
plus ultra szemölcs-festvény név alatt bocsátott forga
lomba. Rosner H. birtokában van ezenkívül a Non-plus 
ultra tyukszem-festvénynek, mely a szemölcsöt nyom
talanul eltünteti, továbbá a Fagy daganat balzsamnak, 
mely a fagydaganatot képező vértolulást szétoszlatja és végül 
a Füszappannak, mely a tarjágfoltok, bőratkák és szeplők, 
továbbá a bőr minden nem természetes vörösségének eltávo
lítására szolgál.

A számos elismerő nyilatkozatok közül a következőt 
említjük :

Ros er H. ur lábaimon volt tyúkszemeket kés 
alkalmazása nélkül, hogy kipusztitóttá, köszönetem 
nyilvánításával igazolom.

Budapest, 1896. márczius 10.
2 1 6 0  Jankovich László gróf.

R O S N E R  H. Haris-bazár I. em. ajtó 27.

V

Alapittatott 1865-ben . A  le g jo b b  z o n g o rá k
pianinók és harmonlumok legol- 
csóbban kaphatók tökéletes jót- 
1962 Állás mellet* 
IIECKENAST GUSZTÁV
hírneves zongoraeladási és köl

csönző intézetéber 2073 
Budapest, IV., Kígyó utcza 7. sz 
Schiedmayer és fiai, leghíresebb 
zongorák és Thuringiai Organ C. 
egyedüli képviselője, a világ leg
jobb és legolcsóbb harmoniumai. 

Á r je g y z é k  in g y e n .

(Budapest.) Nyomatja a kiadótulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.
2079


